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IBETOBBIE WJIMOMbBI B AHTJIMMCKOM U PYCCKOM SI3BIKAX

YtoObl MOHATH NPHUPOIY LBETOBBIX HAMOM, HEOOXOIUMO OOpaTUTHCS K
MOHATHIO «KapTUHA MUPa», KOTOPOE MCIOIb3YETCS B JIMHTBUCTUKE IS ONHUCAHUS
BOCIIPUATHUS YEJIOBEKOM OKpYXarllell naeicTtBurenbHOocTH. Kak oTmedaror
H.A. JlwobumoBa u E.B. by3aibckas, «kapThHa MUpa» HMEET CIOXKHBIN
TEPMUHOJIOTMYECKHI CTaTyC: OHA MOKET BBICTYNATh M KaK 00IEHAYyYHOE MOHSTHUE,
Y KaK TEPMUH KaTErOPHAJIBHOIO aIllapara, Ipu4EéM e€ coJep KaHue BapbupyeTcs B
3aBUCUMOCTH OT oOsactu 3HaHMs (puiiocopuu, ICHUXOJOTUH, JUHTBUCTUKH,
KyJabTyposioruu) [JlrobumoBa, byzambckas 2011: 1-3]. B mmpokoM cMmeicie
KapTHHA MUPA TOHUMAETCS KaK LEJI0CTHBIN rI100aabHbIi 00pa3 MUpa, ABISIFOLIUIICS
pPE3yJIbTATOM BCEU IyXOBHOW aKTUBHOCTH YEJIOBEKA.

Hayunas xapthHa mMupa popMHpyeTcsl YYEHBIMU Ha OCHOBE OOBEKTHUBHBIX
JAHHBIX, OJTHAKO KaXKIbIM YEJIOBEK CO3MAET NHIANBUAYAUIBHYIO MOJEINb PEAIBHOCTH,
ONMUpPasACh HAa JIMYHBIA ONBIT W SI3bIK. SI3BIK MpPU 3TOM HE TOJBKO MEpeAacT
uH(pOpMAIMIO, HO U BIMSIET HA BOCIHPUSATHE MHPA, BEIb OH 3aKpEIUIsieT
ornpenenéHHble MPEACTABICHUS Y €ro HocuTenel. BaxxHoil yacTbio 00111el KapTUHBI
MUpa SBISETCA LIBETOBAas KapTMHA MHpA, MOTOMY 4YTO IBET COCTaBISAET
3HAYUTENIbHYIO JI0JII0 3pUTeNbHON nHpopManuu. CrucTeMbl IBETOHAUMEHOBAHUS B
pa3HBIX SA3bIKAX Pa3IMYArOTCs, TOCKOJIbKY KAKIBIN A3BIK (PUKCUPYET MPEXKIE BCETO
T€ OTTEHKH, KOTOPBIE 3HAYMMBI JUIsl TaHHOTO cooOdIiecTBa [Mumenskuna 2010: 3].

JUiss KOppEKTHOTO aHaju3a LBETOBBIX HAMOM HEOOXOAMMO pa3rpaHUYUTh
MOHATHUS «KAPTUHA MUPA», «SI3bIKOBAsI KAPTHHA MUPa» U «IIBETOBAsi KAPTUHA MUPAY.
Cornacno H.A. JIro6umoBoii u E.B. By3anbckoii, kapTuHa MUpa BKIIOYAET B CEOs
KaK MUHUMYM JIBa YPOBHSI: YPOBEHb OTPAKEHHBIX CO3HAHUEM (DU3MUECKUX SBJICHUN
— 00pa3 Mupa — 1 yYpOBEHb [TEPEOCMBICIECHUS MOTYYEHHBIX CUTHAJIOB — MOJEJIb MUPa
[JTrobumoBa, bysanbckas 2011: 2]. Ilpu sTom si3bikoBast kaptuHa mupa (SAKM)
MOHUMAETCsl KakK «3auKCcUpoBaHHAasi B sI3bIKe U crienuduyeckas s JaHHOTO
A3BIKOBOT'O KOJUUIEKTUBA CXEMa BOCIHPUSITUA JCHCTBUTEIBbHOCTHY [fKkoBieBa 1996:
47]. AKM He siBnsieTcsl CaMOCTOSITENIbHBIM MPOCTPAHCTBOM, MOCKOJBKY «S3BIK HE
MOJKET CO3[1aBaTh OTAEIHLHOTO OT YEJOBEUECKOr0 CO3HAHUS MHpa, OH caM Mo cede
y>K€ BBIpa)kaeT 4YeJIOBEUECKUIl MUp Kak (GopMy OTpakeHUs 0OBEKTUBHOTO MUPa»
[Kommanckuii 2005: 37].

[{BeToBast KapTHHA MUpPa MPECTABISAET COO0M (PparMeHT SA3bIKOBON KAPTHUHBI
MHUpa, CBS3aHHBIM C BOCIHPUATHEM M HOMHUHALMEN LBETOBBIX MpU3HAaKoB. OHa
BKJIIOYAET B c€0s1 KaK YHUBepcalibHbIE (00yCIOBICHHbIE (DU3UOJIOTUEN 3pEHNUS ), TaK
U KyJbTypHO-cnenuduyeckue (MCTOPUYECKH CIIOKUBIIMECS) KOMITOHEHTHI.
NMeHHO KyJbTypHO-cHielU(pUYECKre KOMIIOHEHTbI HanboJliee IpKO MPOSIBISIOTCS B
LIBETOBBIX UIUOMAX.



Nnuoma (ot rpeu. «idioma» — CBOMCTBEHHBIM, COOCTBEHHBIH) — 3TO
yCTOMUYMBOE BBIpaXEHUE WU (pas3a, 3HAYEHHWE KOTOPOW HE COBIATACT C
OyKBaJIbHbIM 3HAYEHUEM BXOJISIIMX B HEE CJIOB. E€ CMBICH MEPEHOCHBIN U MOHSITEH
HOCHUTEIISIM sI3bIKa OJarojapsi MpUBBIYHOMY ymoTpebieHuto. brmaromaps stomy
dbopMHpYIOTCS IIBETOBBIC UANOMBI. OHH OMMHUPAIOTCS HE TOJIHKO HA OMOJOTHIECKOE
BOCIIPUATHE 1[BETA, HO M HA 3aKPEIUIEHHBIC B KYyJbTYpE acCOIMAlMM U 3HAUYCHUSI.
Taxkum 06pa3om, IIBETOBBIC UIUOMBI IIOMOTAIOT BBIPAYKATh OTHOIIEHUE K SIBJICHUSIM
U TIepe/IaloT 0COOCHHOCTH BOCIIPUATHSI MUPa, XapaKTepHBIE JIJIs1 HOCUTENEH S3bIKA.

Paznuuus B BOCHpUATHUM LBETA PYCCKUMU M AHIVIMYAHAMU OKa3bIBAOT
HEIMOCPEICTBEHHOE BIMSHUE Ha ((OPMUPOBAHUE UANOMATHYECKUX BBIPAKEHUN U UX
ceManTuky. B pabore E.B. MulieHbKHHOM ONMUCHIBACTCS DKCICPUMEHT,
MPOBENEHHBIA C MCIOJB30BAaHUEM METOJIa CceMaHTh4eckoro auddepennnaa
Yapnb3za Ocryna [Mumenskuda 2010]. B HEM NpuHAIM ydacTHE HOCHUTENH
PYCCKOTO M aHTJIMMCKOTO S3bIKOB, KOTOPBIM IIPEAJIarajoch OIIEHUTh OCHOBHBIC
[[BETa IO IIKajJl€ OT «IOJOXKUTEIbHBI» N0 «OTPUIATEIbHBIN» U 3amucaTh
BO3HHKAIOIIME aCCOLMAIIU.

Kak mnokazamm pacuérel E.B. MUIIEHBKHHOW, OTHOIIEHUE K TNPOCTHIM
axpoMaTU4YEeCKUM LBeTaM (UE€pHBII, Oeblid, CEpbIi) paclpeaeiniIoch CIEAYOMNM
oOpazoMm: moJjoxutenbHoe oTHomieHue — 60,46 % y pycckux npotuB 53,33 % y
aHrimMyad; HeutpansHoe — 14,53 % y pycckux mporus 18,8 % y aHrimuan;
orpunatenbHoe — 24,99 % y pycckux npoTtus 27,77 % y aHrnuyan [1ut. pad.: 2]. B
IPYIIE MPOCTHIX XPOMATHYECKUX LBETOB (CMHUM, KPACHBIN, XKENTHIM, 3€TIEHBIN)
KapTHHA MPOTHUBOMNOJIOXKHAS: MOJOKUTEIbHOE OTHOIEHue — 65,40 % y pycckux
npotuB 78,33 % y aHrnuyaH; otpunareabHoe — 25,28 % y pycckux npotun 13,88
% y aHrIM4yaH [Tam xej.

Takum 00pa3oM, MOXXHO CJENlaTh BBIBOJ, YTO PYCCKOMY SI3BIKOBOMY
CO3HAHMIO B OOJIBIIEH CTENEHM NPUCYIIH aXpoMaTHYeCKue IBeTa (0COOEHHO
OeJblii), a aHTJIMUCKOMY — XPOMATHYECKHE 1IBETa. JTO pa3IMuhe UMEET BaKHOE
3Ha4YCHUE JIJI1 UIMOMATUKU. B pycCKOM sI3bIKE yallle UCIOJIb3YIOTCSI KOHTPACTHBIE,
0a30Bbl€ 1IBETOBbIE ONMO3MLMU («UEPHBIA — Oenbliiy), obnanaromme SpKOM
OIICHOYHOW Harpy3koil. B aHriImiickoM si3bIKe, HANpOTHB, HaOMtomaeTcsi Oosee
pa3HOOOpa3HOE KCIOJIb30BAHKUE I[BETOBBIX KOMIIOHEHTOB, BKJIOYAs CJIOXKHBIC U
CMEIIIaHHbIE OTTEHKH.

E.B. MullleHbKHHA TakX€ OTMEYAET, YTO «AKTUBHBIA CJIOBAPbh CPEIHETO
yesoBeKa BKIIOYaeT oT cuiibl 30—40 Ha3BaHMi 11BETa; B AKaJIEMHUUYECKOM CIIOBape
pPYCCKOro si3blka Takux clioB mnopsjaka 100, a B aHIIIMIICKOM TOJKOBOM CJIOBape
MO>HO HaiTu 10 900 TepmunoB 1BeTay [Murmenskuaa 2010: 3]. 3To 00ycnoBiIeHO
TE€M, YTO AHTJIMHUCKUNA KOMIICHCHPYET OTPaHUYCHHBIE CJIOBOOOPA30BATEIHHBIC
BO3MOYKHOCTH 32 CUET CO3/IaHMsI HOBBIX JIEKCUUYECKUX eIUHHUIL (dusty rose, pink ice).
B pycckom s3bIke, HampoTHUB, Oorarasi CUCTeMa CJIOBOOOpa3OBaHUs IMO3BOJISET
nepeiaBaTh OTTEHKH 1BETa C MOMOIILI0 Cy(hPUKCOB (-08am-), TOBTOPOB (KpacHvim-
KpAcHO) W CIHOXHBIX MpUJaratelbHbIX (spxo-kpacHviil). «CylecTBOBaHUE
MOJOOHBIX CPEACTB B PYCCKOM SI3bIKE YBEIMYMBAET BO3MOKHOCTH BbIPAKECHHUSI
1BETa B JIECATKU pa3» [TaM xe|. Takum o0pa3om, pa3invuus B JIEKCUYECKUX M
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CJIOBOOOPA30BATENIbHBIX CUCTEMAX PYCCKOTO M AHTIIMHCKOIO SI3bIKOB HAMPSIMYIO
BIUSIOT HAa (GOPMHUPOBAHUE U (PYHKIIMOHUPOBAHHUE IIBETOBBIX HIUOM, MOCKOIBKY
UMEHHO KYJbTYPHO 3aKPEIUIEHHBIC CITOCOOBI HOMUHAIIMKA OTTEHKOB CO3JAI0T 0a3y
JUTSI BOBHUKHOBEHHS YCTONYMBBIX TIEPECHOCHBIX 3HAYCHHM.

OcCHOBOM MpaKTUYECKOM dYacTh MOeW paboThl CTald COMOCTABUTEIIBHBIM
aHaJIM3 IIBETOBBIX UIMOM, OTOOPAHHBIX METOJOM CIUIONTHOW BHIOOPKH M3 «AHTIIO-
pycckoro ¢pazeonorundeckoro cioBaps» A.B. Kyanna [Kynun 1984], a Taxke u3
nocobus JIx. Cerin u Y. Makmopau [Seidl, McMordie 1978].

[lens paOoTBl — BBIABUTH, KAKUE CXOJICTBA U PA3JIUYUS CYIIECTBYIOT MEXKIY
AHTJIMACKUMU W PYCCKMMHU IIBETOBBIMU HMJIMUOMaMH, U OIPEACIUTh OCHOBHBIC
Croco0bl MX IMepeBoja C OJHOTO sA3bika Ha Apyroi. Ilog «mepeBogom» B JaHHOM
clly4ae TIOHMMAIOTCS HE CTOJIbKO >KMBBIE aKThl MEKBA3BIKOBOTO MOCPEIHUYECTBA,
CKOJIBKO (PUKCUpPOBAaHHBIE B JIEKCUKOTpadUU «CTAaHIAPTHBIE SKBUBAJICHTHDY,
npeaiaracMbie ABYS3BIYHBIME CoBapsiMu. OTHAKO B CiIydae OTCYTCTBHS TaKOTO
DKBHUBaJIeHTa TpedyeTcs 0co0oe TMEepeBOAYECKOE pEIICHHE, KOTOPOe MOKET
OMMPATHCS Ha YACTUIHOE COOTBETCTBHUE MIIM HA OMUCATEIBHYIO Mepeiady CMBICITA.

Kaxk mokazan anaims, oJTHbIE SKBUBAJICHTHI (KOT/Ia B aHTJIMCKOM B PYCCKOM
S3BIKAX COBMAJACT M 3HAYCHHWE, W IBET, M 00pa3) BCTPEUAIOTCS JOBOJLHO PEIKO.
['opazno yaie Mbl UMEEM JI€JI0 JUOO C YACTUYHBIMU COOTBETCTBUSAMH — KOTJIa
CMBICJT COBIA/IACT, a IBET WK 00pa3 pa3nuvaroTcs — JU00 ¢ O€33KBUBAICHTHBIMU
UJMOMaMH, KOTOPbIE TPEOYIOT 0COOBIX MEPEBOTUECKUX PEUICHUM.

[TonHble PKBUBAJICHTHI BO3MOXKHBI B TEX CIydasix, KOrja oOpa3 OCHOBaH Ha
YHUBEPCAIBHBIX 3PUTEIBHBIX AaCCOIMAIMAX, TOHATHBIX HOCHUTENISIM Pa3HBIX
KyJabTyp. Hampumep, Takue Boipaxkenus, kak (as) black as night — «4€pHbIil Kak
HOYbY WIH (as) white as snow — «Oenblii kak cHer» [Kynun 1984: 86, 819],
COBNAJAIOT U MO 3HAYEHUIO, U MO 00pa3y, U COXpPaHAIOT IBET. B Takux ciydasx
MIEPEBO/I HE BBI3BIBACT TPYAHOCTEH, TaK KaK COBIIAJaeT HE TOJBKO CMBICI, HO H
KyJabTypHas 6a3a. [logo0HbIe yCTOWYNBBIE CPAaBHEHHSI BOCXOIAT K apXCTUITHICCKUM
OTIITO3HITUSAM CBETa U ThMbI, CBOMCTBEHHBIM MHOTHM KYJIbTYpaM.

YacTuaHble SKBUBAJICHTH — 3HAYCHUE MIMOMBI COXPAHSICTCS, HO I[BETOBOM
KOMIIOHEHT WJIK caM 00pa3 paznudatorcs. Hanpumep, Beipaxkenue to be in the black
NEePEeBOAUTCS KaK «OBITh B ILTIOCE», a fo be in the red — «ObITh B MUHYyCe» [KyHuH
1984: 86, 624]. Mbl BUIUM, YTO B PYCCKOM si3blKe (DMHAHCOBOE COCTOSIHHUE HE
CBS3BIBACTCS C I[BETOM, IMMOATOMY oOOpa3 yTpauuBaeTcsa. B aHTIUHCKOM s3bIKE
unuoma black sheep [Seidl, McMordie 1978: 219] o3HadaeT 4enoBeka, KOTOPHIH
MPUHOCUT TI030P CBOEH CEMbE, BBIJICISETCS B JyPHYIO CTOPOHY. B pycckom s3bike
IpSMOM aHajor — «mapiiuBas OBI@». L[BeT B pycckoM BapuaHTE OTCYTCTBYET.
WNHoria MOXKHO YCTBINIATh «4€pHasi OBIA», HO 3TO KalbKa C aHTIMMCKOTO, HE
CTaBIlas NOJHOLUEHHOW pPycCKOM uauomou. EmE oaumH npumep 4YacTUYHOIO
cooTBeTCTBUS — green light / give the green light [Seidl, McMordie 1978: 220]. B
PYCCKOM  SI3BIKE€ CYIIECTBYET YCTOWYMBOE BBIPAKEHUE <«3CIECHAS  YIIUIA»
(mepBOHAYAIBHO JKEIIE3HOJOPOXKHBIA TEPMHUH, 3aTeéM — «CBOOOMa JCHCTBUH,
paspeiieHue»). 37ech COBMaaaeT IBET («3eNEHbIN»), HO pazinyaercs obpas: B



aHTJIMACKOM BapuaHTe — CBETO(Op, B PyCCKOM — OECIPENSITCTBEHHOE IBUKEHUE HA

MarucTpay.

be3skBuUBaNIEHTHBIE HMAMOMBI HE HMMEIOT YCTOWYHBBIX COOTBETCTBHM B
PYCCKOM $I3BIKE, TTIOTOMY YTO CBSI3aHBI C YHUKAJIBHBIMU AHTJIMACKAMHU PEATTHUSIMHU.
Hanpumep, a red herring [Seidl, McMordie 1978: 220]. Konuénas cenémaka
(kpacHasi CellbJlb) UCIOJIb30BAIACh B AHIIIMH JJIsl OTBJICYCHHUSI OXOTHHYBUX COOaK
oT ciaepa. Otcroma — JIF000OE OTBIIEKAIOIIEe OOCTOSITCILCTBO, JIOKHBIM cien. B
PYCCKOM SI3BbIKE 3Ta pealius OTCYTCTBYET, MO3TOMY NEPEBOJI — «OTBICKAIOIIHI
MaHEBP», «JIOKHBIN cieay. Jpyroi npumep — to show the white feather [Kynun
1984: 268]. DTa mauomMa BOCXOAMUT K NETYIIMHBIM O0siM: Oeloe Mepo B XBOCTE
OOMIIOBOTO METyXa CYUTATIOCH TPU3HAKOM IIOXOM MOpoisl. B AHrmu u ABctpanuu
MoJIy4eHHe OeJIoro nepa o3Ha4aeT OOBUHEHHE B TPYCOCTH. Ero 00BIYHO PUCHIIAIOT
JIIOJISIM, YKJIOHSIFOIIIUMCSI OT BOEHHOM CITY>KOBI. B pycCKOM s13bIKE HET aHAJTOTUYHOTO
oOpa3a. EcTb «1mmoka3aTh CIIUHY» WM «CTPYCHUTHY, HO 0€3 11BeTa. be3skBuBaeHTHBIC
UMOMBI SIBIITIOTCS HanOoJee IPKUM CBHICTEIILCTBOM HAITMOHAIBHOW CHIEITU(DUKU
SI3BIKOBOW KapTHUHBI MUPA, IOCKOJILKY B HUX (PMKCUPYIOTCS CUTyaIluu, KOTOPHIE HE
OBLITM KYJIBTYPHO 3HAYUMBI JJISI IPYTOTO HApOIa.

Br16op cTparernu mepeBojia IIBETOBBIX HAWOM 3aBUCUT OT HAIMYUS WIIH
OTCYTCTBHUS SKBUBaJIEHTa. MOYKHO BBIJICTTUTH HECKOIBKO OCHOBHBIX
e [louck monHOrOo (pPa3eosOTMUECKOr0 SKBUBAJIEHTA B fA3BIKE IMEPEBOJIA

(manpumep, as white as snow — «0eJblii KaK CHET»).

e lcmonp30BaHWE YACTHYHOTO JKBHBAJICHTA, MPH KOTOPOM COXPAHSIETCS WIIH
CMBICJI, T 00pa3, Wid 1BET (Hanpumep, black sheep — «napimBas oBLaY», green
light — «3enénHas ynuiay).

e OrnucarenbHBII  MEpPEeBOJ, MNPUMEHSIEMBIA B  ClOydae  OTCYTCTBHS
COOTBETCTBYIOIIEH HUIUOMBI (red herring — «OTBIEKAIOMIMK MaHEBP»; White
elephant — «obpemeHuTENbHOE UMYIECTBO, 00y3a» [Seidl, McMordie 1978:
221)).

o KanbkupoBanue (Hanpumep, black sheep — «uépnas oBia»). OnHako Kaabka He
BCer/ia MPWKUBAETCS B SI3BIKE, MMOCKOJIBKY OHA HE ONMUPACTCS HA BHYTPEHHIOIO
KyJbTYpHYIO JIOTHKY TPUHHMAIOIIETO s3biKa. [lo3ToMy maHHBIA CIOCo0
UCIIOJIB3YETCS PEIIKO, IPEHMYIIIECTBEHHO B MMMCHbMEHHBIX WIIH XY 0’KECTBCHHBIX
TEKCTax, KOT/1a BayKHA Mepeadya MMEHHO o0pasa.

BeiBoabl. IIpoBenéHHOE ucCCIENOBAHME IIOATBEPKIAECT, YTO pPa3IUUUAS B
LBETOBOW KapTUHE MUPA Y HOCUTEJIEU PYCCKOIO U aHIVIMMCKOTO S3bIKOB HAIIPSAMYIO
MPEAONPEACIAIOT CTPYKTYPHBIE W CEMAHTHUYCCKHE PACXOXKACHHUS  MEXKTY
[[BETOBBIMU HMJIMOMaMU JBYX SI3BIKOB. OTH PACXOXIACHHUS TPOSBISIOTCS B
CIIEMYIONIEM: TIOJIHBIE OKBHUBAJICHTHI BCTPEYAIOTCA PEAKO H TOJIBKO Ha
YHUBEPCAIBHBIX  3PUTENBHBIX  aCCOIMANMIX,  YaCTUYHBIC  DKBUBAJICHTHI
JEMOHCTPUPYIOT 3aMEHy I[BeTa Wid o0pa3a B COOTBETCTBUU C KYJbTYPHBIMHU
MPEANOYTECHUSIMIA KaXJIOTO Haponaa; Oe3’KBUBAJICHTHBIC HIUOMBI (PUKCUPYIOT
YHUKAJIbHBIE KYyJbTypHBIC peaqud, HE MMEIOIMe AaHaJIOroB B Apyrou
JIMHTBOKYJIBTYPE.



Takum o00pa3oM, IBETOBBIE HAWOMBI — 3TO HE HPOCTO YCTONYMBBIE
BBIPAXEHUS, & OTPAXEHHUE KYJIbTYPhl HapoAa. AHIIIMUCKUE U PYCCKHUE LIBETOBBIE
UAUOMBI  (PUKCHPYIOT pa3Hble CIOCOObl BHJEHUS MHUpPA, TOSTOMY JaXe 3a
OIMHAKOBBIMM IIBETAMHU B JIBYX SI3bIKAX MOTYT CTOSITh NPHUHIMIIMAIBHO Pa3HBIC
accolManyy M UeHHOCTH. CreaoBaTelbHO, P U3YYEHUH WHOCTPAHHOIO S3bIKa
HEJOCTATOYHO MPOCTO MEPEBECTH HIUOMY — HEOOXOAMMO MOHUMATh KYJIbTYpPHYIO
JIOTHKY, CTOSIIIIYIO 32 BBIOOPOM TOTO MJIM MHOTO IIBETA.
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